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	Course Name
	Credits
	First Year
	Second Year

	Required Courses

	Thesis
	2
	
	v

	
	Translation Exercise (I): English to Chinese
	1
	v
	

	
	Translation Exercise (II): English to Chinese
	1
	v
	

	
	Translation Exercise (I): Chinese to English 
	1
	v
	

	
	Translation Exercise (II): Chinese to English 
	1
	v
	

	
	General Translation (I): Chinese to English
	1
	v
	

	
	General Translation (II): Chinese to English
	1
	v
	

	
	General Translation (I): English to Chinese 
	1
	v
	

	
	General Translation (II): English to Chinese 
	1
	v
	

	
	Introduction to Interpretation
	2
	v
	

	
	Special Topics on Translation
	1
	v
	

	
	Introduction to Cross-Cultural Research
	2
	v
	

	
	Research Methods & Thesis Writing
	2
	
	v

	

	Elective Courses
To fulfill graduation requirements, students must choose one of the following four modules and meet the minimum credit requirements for the selected module.

	Module A: Chinese-English Interpretation
Minimum Credits Required: 6
	Basic Consecutive Interpretation (I): English to Chinese
	1
	v
	

	
	Basic Consecutive Interpretation (II): English to Chinese
	1
	v
	

	
	Basic Consecutive Interpretation (I): Chinese to English
	1
	v
	

	
	Basic Consecutive Interpretation (II): Chinese to English
	2
	v
	

	
	An Introduction to Simultaneous Interpretation: English to Chinese
	2
	v
	

	
	Advanced Consecutive Interpretation(I): Chinese to English
	3
	
	v

	
	Advanced Consecutive Interpretation (II): Chinese to English
	3
	
	v

	
	Advanced Simultaneous Interpretation (I): English to Chinese
	2
	
	v

	
	Advanced Simultaneous Interpretation (II): English to Chinese
	3
	
	v

	
	Advanced Simultaneous Interpretation (I): Chinese to English
	3
	
	v

	
	Advanced Simultaneous Interpretation (II): Chinese to English
	3
	
	v

	
	Directed Studies: Interpretation
	2
	
	v

	

	Module B: Advanced Translation in English and Chinese

Minimum Credits Required: 4
	Advanced Translation (I): Chinese to English
	1
	
	v

	
	Advanced Translation (II): Chinese to English
	1
	
	v

	
	Advanced Translation (I): English to Chinese
	1
	
	v

	
	Advanced Translation (II): English to Chinese
	1
	
	v

	
	Technical Translation (I):C to E
	1
	
	v

	
	Technical Translation (II):C to E
	1
	
	v

	
	Internship of Translation and Interpretation
	2
	
	v

	
	Special Topics (III):TM Tools
	1
	
	v

	

	Module C: Professional Translation in English and Chinese

Minimum Credits Required: 5
	The Introduction to Contemporary Finance
	2
	v
	

	
	Introduction to Financial and Economic Law
	2
	v
	

	
	Translation of Financial and Legal Texts
	3
	
	v

	
	Medical Technology and Case Study (I)
	1
	v
	

	
	Medical Technology and Case Study (II)
	1
	v
	

	
	Dialog Interpreting in Healthcare Settings 
	2
	v
	

	
	Sight Translation in Healthcare Settings 
	2
	v
	

	
	Consecutive Interpretation in Healthcare Settings
	2
	
	v

	
	Advanced Interpreting in Healthcare Settings
	2
	
	v

	
	Subtitling in Healthcare Settings 
	2
	
	v

	

	Module D: Cross-cultural Studies
Minimum Credits Required: 6
	History of Translation
	3
	v
	

	
	Theory of Translation
	3
	v
	

	
	Translation and Comparative Literature
	2
	
	v

	
	Reading Academic Writing
	3
	
	v

	

	Credits (thesis): 
	2
	

	Required credits:
	15
	

	Elective credits: 
	17
	(6 credits can be taken at other graduate institutions)

	Total credits required for graduation: 
	34
	


